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O Firefly GottaGo é um assento 
leve e portátil concebido para 
melhorar a vida das crianças 
incentivando a ida à casa de 
banho sem ajuda. É um assento 
seguro e que apoia a postura, em 
casa ou em viagem. 

Leia todas as instruções cuidadosamente antes de 
utilizar o seu GottaGo. Também pode obter todas as 
instruções no nosso website: www.fireflyfriends.com/
gottago juntamente com vídeos, diagramas e FAQ.
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SECÇÃO 01:       
Utilização prevista
Utilização prevista

O assento para sanita GottaGo serve 
para apoiar a postura de crianças com 
deficiências para facilitar a ida à casa 
de banho.

O GottaGo é um assento portátil 
concebido para facilitar a ida à casa 
de banho em casa e fora de casa.

Indicações para utilização

Recomendamos que um adulto realize 
a inspeção do produto de acordo 
com a Secção 08 deste manual de 
utilizador para garantir que pode ser 
utilizado com segurança.

O assento de sanita GottaGo é 
indicado para casas de banho com 
superfícies planas. O assento serve 
para apoiar a postura de crianças 
com deficiências de vários tipos que 
afetem a sua capacidade para se 
sentarem sem ajuda. Os utilizadores 
podem incluir, mas não só, crianças 
não ambulatórias com deficiências 
neuromusculares, congénitas ou 
cromossómicas, lesões na medula ou 
atrasos no desenvolvimento global. O 
GottaGo foi concebido para crianças 
com idades entre os 2 e os 9 anos, 
com um peso máximo de 30 kg.

SECÇÃO 02: Certificação
O GottaGo está classificado como 
dispositivo médico de classe I segundo 
os regulamentos da UE e do Reino Unido. 
Como fabricante, a James Leckey Design 
Limited, declara que este produto está 
em conformidade com o Regulamento 
de Dispositivo Médico (2017/745), 
Regulamento de dispositivos médicos do 
Reino Unido 2002, diretiva de Dispositivos 
Médicos (93/42 EEC) e Dispositivos 
Auxiliares EN 12182:2012 para pessoas 
com deficiências, requisitos gerais e 
métodos de teste.

Nota: Conselhos gerais 
para o utilizador. O não 
cumprimento destas 
instruções podem causar 
o risco de lesões físicas, de 
danos neste produto ou criar 
um risco para o ambiente.

As crianças não devem 
utilizar o assento 
para a sanita GottaGo 
sem supervisão, em 
nenhuma altura, 
porque podem sofrer 
ferimentos.

Nota: As crianças devem usar 
o cinto de segurança sempre 
que estiverem sentadas na 
GottaGo.
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SECÇÃO 03: Avisos e 
precauções
Inspeções diárias de cuidados:    

•	 O GottaGo deve ser inspecionado 
diariamente antes de qualquer 
utilização para garantir que todas 
as correias e elementos do assento 
estão firmemente presos.

•	 Leia sempre as instruções com 
todo o cuidado, antes de utilizar.

•	 Inspecione visualmente o produto 
sempre antes de utilizar. Em caso 
de dúvida, PARE. Se suspeitar ou 
tiver a certeza que o produto ou 
peça apresenta defeito, PARE. 
Contacte o nosso departamento de 
serviços do cliente ou revendedor 
local assim que possível.

•	 Verifique sempre se o apoio para 
os pés está fixo. 

•	 O cuidador não deve tocar em 
qualquer junta ou articulação 
móvel não bloqueada.

•	 Certifique-se de que o espaço de 
acesso em redor do produto é 
suficiente. Não é recomendável 
deslocar ou efetuar qualquer 
ajuste no GottaGo, enquanto o 
utilizador estiver sentado.

•	 Antes de sentar o utilizador no 
produto, certifique-se de que 
este está configurado para as 
necessidades do utilizador e 
verifique a estabilidade.

•	 Quando montar ou ajustar a 
posição dos componentes do 
assento para sanita, tenha cuidado 
para não entalar os dedos.

•	 Certifique-se sempre de que todas 
as pernas estão seguramente 
bloqueadas antes de sentar o 
utilizador no produto.

•	 Nunca mova ou levante o GottaGo 
com a criança sentada.

Quando o utilizador se sentar pela 
primeira vez.

•	 A transferência do utilizador para 
e do produto deve ser efetuada 
com o equipamento e pessoal 
apropriado. 

•	 Se o utilizador apresentar qualquer 
sinal de desconforto, retire-o do 
produto tão rapidamente quanto 
seja seguro.  

Cuidado para risco de entalamento de 
dedos:  

•	 Tenha cuidado quando montar ou 
ajustar a posição dos componentes 
do assento para não entalar os 
seus dedos quando posicionar 
os componentes do assento e 
apertar as peças de montagem. 
Devido à natureza dos contornos 
flexíveis do design do assento para 
sanita GottaGo, tenha em conta 
que poderá entalar os dados nas 
zonas em redor do assento e na 
estrutura, enquanto o utilizador 
estiver sentado e ativo.
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Aviso para risco de tombamento: 

•	 Prender sempre o cinto de 
segurança imediatamente após 
o utilizador estar sentado na 
GottaGo.

•	 Nunca utilize o GottaGo num chão 
desnivelado.

•	 Nunca deixe a criança sentada no 
produto sem supervisão.

•	 Verificar sempre se a placa para os 
pés está segura antes do utilizador 
ser transferido para o assento 
e se as correias para os pés do 
utilizador são usadas depois do 
cinto de segurança ser colocado.

•	 Aviso para risco de entalamento 
de dedos:  Tenha cuidado para 
não entalar os dedos do operador, 
ou de crianças nas proximidades, 
nos espaços entre o assento e a 
estrutura.

•	 Aviso para a segurança do 
ocupante:  Certifique-se de que 
todos os cintos para o ocupante, 
especialmente as correias de 
segurança para os pés, estão 
presas e ajustadas para segurar 
o ocupante com firmeza antes 
das necessidades. Nunca deixe a 
criança sentada no GottaGo sem 
supervisão.

Cuidados gerais

Caution Cleaning:  

•	 Limpe periodicamente o GottaGo 
para evitar a acumulação de 
sujidade nos componentes do 

assento e na estrutura.  A sujidade 
acumulada pode desgastar 
prematuramente as molduras do 
assento e facilitar a corrosão da 
estrutura. Utilize apenas produtos 
de limpeza domésticos não 
abrasivos e panos húmidos.

Cuidado com limpeza com máquinas 
de lavar de alta pressão / mangueiras:  

•	 Não utilize mangueiras ou 
máquinas de lavar de alta pressão 
para limpar a estrutura, já que esta 
não tem proteção contra água 
corrente e pode ficar danificada.

Cuidados com o armazenamento:  

•	 O produto deve ser mantido 
afastado de todas as fontes 
diretas de calor incluindo 
chamas desprotegidas, cigarros, 
aquecedores elétricos e a gás.

Cuidado quando começar utilizar:  
Quando retirar o GottaGo do espaço 
de arrumação, deixe-o adaptar-se 
primeiro à temperatura ambiente.  
Limpe qualquer humidade condensada 
no produto.

Cuidados de eliminação:   

•	 Elimine o GottaGo exclusivamente 
em locais públicos de eliminação 
de resíduos de acordo com a 
categoria de reciclagem correta.

Limpeza adicional de componentes 
de metal e plástico

•	 Pode utilizar sabão e água ou um 
spray antibacteriano para limpeza 
diária. 
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SECÇÃO 04: Termos da 
garantia
A garantia do GottaGo aplica-se 
exclusivamente quando o produto 
é utilizado de acordo com o seu 
propósito previsto, de acordo com 
todas as especificações do fabricante. 
Este produto fabricado pela James 
Leckey Design Ltd. Manufactured é 
fornecido com uma garantia de um 
ano. 

Os produtos podem ser devolvidos 
para efeitos de garantia, reparações 
ou substituição até 12 meses a partir 
da data de receção. Quando nos 
contactar, providenciaremos a recolha 
dos produtos, à nossa custa e, depois 
devolvido, será reparado ou substituído 
por nós e devolvido a si até 14 dias. Em 
todos os casos, o cliente é responsável 
por garantir que os produtos 
devolvidos estão adequadamente 
embalados, de preferência na 
embalagem original. 

•	 Não utilize solventes para limpar 
componentes de plástico ou metal.

•	 Certifique-se sempre de que o 
produto está seco antes de utilizar.
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SECÇÃO 05: 
Informações sobre 
segurança
1.	 Leia sempre as instruções do 

utilizador completamente antes de 
utilizar. 

2.	 Quando utilizarem este produto, 
as crianças devem ser sempre 
supervisionadas. 

3.	 Antes de utilizar, verifique se 
todos os componentes GottaGo 
estão montados em segurança, 
de acordo com as instruções do 
utilizador. 

4.	 Certifique-se de que o cinto de 
segurança e correias para os pés 
são sempre utilizados.

5.	 O GottaGo deve ser pousado numa 
superfície seca, sólida e estável. 
Nunca utilize o GottaGo numa 
superfície inclinada. 

6.	 O peso máximo do utilizador para 
o GottaGo é de 30 kg. Nunca deve 
ser superior.

7.	 Nunca utilize o apoio para os pés 
para apoiar a criança quando a 
sentar ou levantar.

8.	 Em circunstância alguma, 
modifique o GottaGo ou utilize 
componentes com o GottaGo que 
não os componentes aprovados 
pela Firefly. Isto poderá ser 
periogoso para a criança e 

também invalidar a sua garantia. 

9.	 O GottaGo deve ser mantido 
afastado de todas as fontes 
diretas de calor incluindo 
chamas desprotegidas, cigarros, 
aquecedores elétricos e a gás. 

10.	 Limpe periodicamente o produto 
de acordo com a secção 07 deste 
manual de utilizador. 

11.	 Realize inspeções de manutenção 
periódicas para garantir que o 
produto está em bom estado de 
funcionamento. O GottaGo não 
deve ser utilizado com qualquer 
um dos componentes avariados. 

12.	 Não é possível apresentarmos 
sugestões de transporte e 
manuseio especializadas 
porque cada família é um caso. 
Para instruções de transporte 
e manuseio, consulte o seu 
terapeuta. 

13.	 Em caso de qualquer dúvida em 
relação à utilização segura do 
GottaGo, ou em caso de avaria de 
qualquer componente, não utilize 
mais este produto e contacte o 
serviço de assistência ao cliente 
da Firefly no Reino Unido (tel: 0800 
318265) ou República da Irlanda 
(tel: 1800 626020).



Manual do utilizador GottaGo   p9

As crianças não devem 
utilizar o assento para 
a sanita GottaGo sem 

supervisão, em nenhuma 
altura, porque podem sofrer 
ferimentos. A estrutura deve 
ser desdobrada com o máximo 
cuidado, porque as mãos 
estão próximas de peças 
móveis.

SECÇÃO 06: Precauções 
e contraindicações 
Precauções 

O GottaGo pode não ser adequado a 
crianças e a jovens com as seguintes 
condições: 

•	 Deformações fixas da medula, 
como escoliose ou cifose 

•	 Contraturas musculares graves 

•	 Assimetria muscular ou óssea 
grave (diferenças entre os lados 
esquerdo e direito do corpo), 
incluindo deslocação da anca 

•	 Estado progressivo e de atrofia 
muscular 

•	 Elevado risco de fraturas ósseas 

•	 Elevado risco de pressão associada 
a lesões ou feridas abertas 

•	 Padrões de movimentos fortes e 
descontrolados 

•	 Crianças dependentes da 
utilização de gastrostomia 
endoscópica percutânea 

•	 Instabilidade médica, incluindo 
funções respiratórias 
comprometidas 

•	 Dependente de equipamento de 
suporte de vida de terceiros, com 
garrafas de oxigénio 

•	 Dificuldades de aprendizagem e/ou 
problemas de comportamento

Contraindicações

Não existem contraindicações 
associadas ao GottaGo.
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SECÇÃO 07: Informação 
sobre limpeza e 
cuidados

Quando limpar o GottaGo, 
recomendamos que utilize água 
quente e detergentes não abrasivos, 
nunca utilize solventes orgânicos ou 
líquidos de limpeza a seco. 

Sempre que necessário, o cinto de 
segurança e as correias para os pés 
podem ser removidas e limpos com 
água morna e sabão.

A estrutura pode ser limpa com sabão 
e água, não utilize solventes para a 
limpar.

SECÇÃO 08: Inspeção e 
manutenção/reparação 
do produto  
Recomendamos que realize as 
várias inspeções do GottaGo antes 
de cada utilização para garantir que 
o produto é seguro. As verificações 
recomendadas são indicadas abaixo: 

1.	 Certifique-se de que o assento está 
preso corretamente à estrutura 
e verifique se é estável e seguro 
antes de sentar a criança. 

2.	 Certifique-se de que o cinto de 
segurança e as correias para os 
tornozelos estão firmemente 
presas às costas do assento e 
apoios para os pés, respetivamente. 

3.	 Verifique se o cinto de segurança 
e correias para os pés estão 
desgastados.

4.	 Verifique se as correias de retenção 
estão rachadas ou danificadas. 

5.	 Verifique se as ligações da 
estrutura não têm sujidade, ou 
sinais de desgaste. 

Para todos os tópicos relacionados 
com serviço, consulte o website 
da Firefly: www.fireflyfriends.com 
ou contacte a Firefly através de 
customer.enquiries@fireflyfriends.
com
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SECÇÃO 09: Diretrizes 
importantes
Certifique-se de que o GottaGo está 
numa superfície estável antes de 
sentar a criança. Abra o encosto, 
soltando as correias de retenção, 
certificando-se de que estão seguras, 
para sentar a criança e efetuar os 
ajustes necessários, depois de sentada 
em segurança.

Certifique-se de que o cinto de 
segurança e correias para os 
tornozelos estão prontos para serem 
presos assim que a criança ficar 
sentada no GottaGo. Tenha o máximo 
cuidado e vigie a criança de perto 
enquanto são feitas alterações para 
ajustar o cinto de segurança e/ou 
correias para os tornozelos.

SECÇÃO 10: 
Reatribuição de 
produtos Firefly
Se pretender entregar o seu assento 
para sanita GottaGo a outra família 
quando a criança já não puder 
utilizá-lo, aconselhamos a limpar 
cuidadosamente o assento, estrutura e 
mochila por razões de higiene.

Certifique-se de que entrega o 
produto com uma cópia do manual 
de utilizador. Pode solicitar uma cópia 
à nossa equipa de atendimento ao 
cliente através de customer.enquiries@

fireflyfriends.com ou no nosso website 
em www.fireflyfriends.com/gottago. 

Em caso de qualquer dúvida em relação 
à utilização segura e contínua do seu 
produto Firefly, ou em caso de avaria de 
qualquer componente, não utilize mais 
este produto e contacte os serviços de 
assistência ao cliente da Firefly através 
de customer.enquiries@fireflyfriends.
com 

Antes de reatribuir um produto, é 
recomendável desinfetar com um dos 
seguintes procedimentos:

Nota:  Limpe sempre o produto primeiro 
para remover a sujidade acumulada 
antes de desinfetar / higienizar.

1.	 Onde possível, recomendamos 
a utilização de um sistema de 
desinfeção “a vapor” automatizado 
utilizado para cobrir completamente 
o produto com um agente 
desinfetante. Antes de utilizar, 
consulte e siga à risca as instruções 
do fabricante para o sistema 
escolhido. 

2.	 Quando um sistema de desinfeção 
automatizado não estiver disponível, 
todas as superfícies do produto 
devem ser limpas com panos de 
desinfeção, ou com um pano macio 
com líquido desinfetante. Produtos 
adequados têm 70% IPA, 70% álcool 
ou lixívia diluída.  Deve seguir as 
instruções do fabricante do produto 
escolhido. O estofo e tecidos do 
produto devem ser cuidadosamente 
limpos de acordo com a secção 
Limpeza e cuidados deste manual.
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SECÇÃO 11: Manual de Instruções 
11.1 Desdobrar a estrutura do GottaGo 

A estrutura do GottaGo terá este aspeto quando retirada da caixa.

1 2 3

4 5 6

1

2

3

4

5

6

Estrutura

Correia

Saco

Assento

Bacio

Apoio de pés
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O GottaGo foi concebido para ser 
utilizado exclusivamente em chão 
nivelado.

Para desdobrar a estrutura, identifique 
os botões  A  ona parte inferior da 
estrutura.

Para facilitar a montagem, segure a 
estrutura GottaGo por trás e com o 
lado direito para cima (onde as pernas 
se dobram por baixo) e pressione 
simultaneamente os botões A  para 
desbloquear as pernas. 

A

Quando desdobrar as pernas, 
certifique-se de que os pés estão 
pousados no chão e não no ar. 
Desdobre as pernas até ouvir um 
estalo.

Verifique se as quatro pernas estão 
totalmente separadas e travadas na 
sua posição.
 
Pouse a estrutura do GottaGo em chão 
nivelado. 
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A altura é indicada pelos indicadores 
verdes numerados em cada uma das 
pernas. 

A seguir, identifique os botões de 
pressão de ajustamento da altura no 
interior de cada uma das pernas da 
estrutura B . 

11.2 Ajustar a altura da estrutura do GottaGo

O GottaGo tem 3 configurações de altura: altura de bacio  1 , altura normal 2  e 
altura de sanita para deficientes 3 . 

1

2

3

Altura de bacio Altura normal Altura de sanita para 
deficientes
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Para ajustar a altura da estrutura, cada 
perna tem um bloqueio de segurança 
A  que deve ser primeiro desbloqueado. 

Puxe este pino de fixação  A  para fora 
e, depois, um quarto de volta para 
desbloquear o bloqueio de segurança. 

À medida que levanta, liberte o botão. Isto 
permitirá que as pernas desçam até à altura 
normal 2 . Ouvirá um estalo audível. Repita para 
as 2 pernas traseiras.

Para ajustar a altura normal: 

Com a estrutura do GottaGo na vertical, pressione os botões dianteiros 
simultaneamente  B   e comece a levantar com cuidado a estrutura do GottaGo 
para cima. Repita este movimento com os botões traseiros.
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Quando preparar a sua estrutura 
de acordo com as instruções na 
secção 10:1 e 10:2, pode colocar 
o assento GottaGo na estrutura. A 
peça de retenção  A  e as correias 
laterais  B  devem ser fixadas em 
primeiro lugar. 

Para isso, passe a correia da 
catraca através da catraca A

Saberá quando a ligação for 
completada quando ouvir um 
estalo audível, à medida que 
empurrar a correia  A  pela peça de 

11.3 Fixar o assento GottaGo à 
estrutura

Para ajustar conforme a altura da 
sanita para deficientes
 
Com a estrutura do GottaGo na 
vertical, mantenha pressionados 
os botões dianteiros B

simultaneamente e comece a 
levantar com cuidado a estrutura 
do GottaGo para cima. Isto 
permitirá que as pernas desçam 
completamente até à altura 
máxima 3 . Ouvirá um estalo 
audível. Repita para as pernas 
traseiras. 

Certifique-se de que a altura de 
todas as pernas é igual. Poderá 
recorrer aos indicadores verdes 
numerados.

Dê um quarto de volta e empurre o 
bloqueio de segurança para dentro 
para o bloquear..

3
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retenção  B . 
Por agora, coloque o assento para o lado 
enquanto prepara a estrutura.

Na estrutura cinzenta principal, 
desbloqueie os conectores da estrutura C  
em ambos os lados, puxando para cima. 

Fixe o assento GottaGo à estrutura, 
alinhando os conectores do assento  D  
sobre a ranhura de base  E . A ranhura  
E  tem indicadores visuais que ajudarão 

a alinhar simetricamente os conectores 
do assento com a estrutura. Empurre os 
conectores do assento D  contra a ranhura 
de base E  e depois prenda o assento aos 
conectores da estrutura C  empurrando-os. 
Ouvirá um estalo para indicar que estão 
presos.
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11.4 Instalar o apoio para os pés
 
O apoio para os pés  A  pode ser 
fixado, encaixando-o facilmente 
numa das quatro posições 
designadas na estrutura B  

Ouvirá um estalo quando o encaixar 
na estrutura. 

Se cometer um erro e for necessário 
reajustar a altura, consulte asecção 
12.3. Quando estiver satisfeito com 
a altura do apoio para os pés, acione 
os bloqueios secundários. Só deverá 
completar este processo uma vez, 
visto que estrutura pode ser dobrada 
com o apoio para os pés instalado.  

Os bloqueios secundários são 
acionados, fixando os ganchos de 
fixação  C  nos recetores  D  na 
parte traseira do apoio para os pés. 
Introduza os ganchos de fixação C  
através dos recetores D  de modo a 
que o aro fique em cima E . 

C

Ranhuras para instalar o 
apoio para os pés

Patilhas para prender as 
correias para os pés
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11.5 Instalar o bacio
 
Pode instalar o bacio, fazendo-o deslizar ao longo das guias  A  até a parte 
dianteira do mesmo atingir a proteção contra salpicos do assento. 

Preso com o aro por 
cima

Prender o gancho 
secundário
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SECÇÃO 12: Preparação clínica

12.1 Ajustar a posição do assento

Depois de testar o assento sem a criança, deverá ter uma ideia da posição 
adequada para ela. A posição mais adequada é com os pés por detrás ou sob os 
joelhos. 

Desbloqueie os conectores do assento na estrutura. Para tal, empurre com cuidado 
o lado do assento para a estrutura e depois levante o bloqueio. Deste modo, a 
inclinação para a frente é facilitada.

Faça deslizar o assento ao longo da ranhura até à posição pretendida e, depois, 
certifique-se de que o assento é novamente fixado

Não ajuste o assento 
com a criança sentada.

Pés sob os joelhos Pés atrás dos joelhos Pés à frente dos joelhos
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12.2Ajustar o apoio para 
os pés

Fixe o apoio para os pés a 
uma altura que permita 
suportar o peso, ao longo 
do comprimento total da 
coxa. Se o apoio para os 
pés estiver demasiado 
alto, a pressão nas 
nádegas poderá ser 
demasiada, dificultando 
o relaxamento.

12.3 Ajustar o ângulo do 
encosto

As correias de retenção podem 
ser ajustadas para que a criança 
se incline para a frente mais 
facilmente e para a ajudar a 
pousar os braços nos apoios 
para os braços ou as pernas 
para facilitar o suporte natural 
posterior do tronco e da cabeça. 
Isto também facilitará o apoio 
lateral e posterior, ao longo dos 
contornos do corpo, e incentiva o 
relaxamento dos intestinos e dos 
músculos do pavimento pélvico. 

Reduzir o ângulo do encosto 
poderá reduzir um elevado 
tónus muscular. As correias de 
retenção pode ser ajustadas 
assimetricamente, se necessário.

*Puxe pela parte 
metálica para apertar a 

correia da catraca..

*Pressione o botão de 
cor preta e puxe a tira 

para afrouxar.
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SECÇÃO 13: Desmontar a sua GottaGo

13.1 Remover o bacio

Se o bacio tiver sido utilizado, faça-o 
deslizar cuidadosamente ao longo 
das guias A  afastando-o da proteção 
contra salpicos. 

Deite fora o conteúdo do bacio, 
conforme necessário, e lave-o 
cuidadosamente antes de guardar o 
bacio no saco de transporte.

13.2 Remover o assento

Desbloqueie os conectores do assento na estrutura A . Para tal, empurre com 
cuidado o lado do assento para a estrutura e depois levante o bloqueio B .

Liberte as correias de retenção C  pressionando o botão de desbloqueio D  e 
soltando a correia da peça de retenção. Dobre os lados do assento para dentro, 
dobrando o encosto por cima dos lados. Utilize a correia do assento para o 
prender.
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13.3 Remover o apoio para 
os pés

Se remover o apoio para 
os pés, certifique-se de 
que liberta os ganchos de 
fixação  A  

Pressione as linguetas de 
libertação  B  em ambos os 
lados do apoio para os pés e 
retire-o da ranhura. 

13.4 Dobrar a estrutura

Desbloqueie o bloqueio de 
segurança A  ) da posição de 
fixação e pressione o botão 
B  no interior das pernas para 

reduzir para a altura mais 
baixa, pronta para dobrar. 

Antes de dobrar, certifique-
se de que GottaGo está no 
chão e que as pernas estão 
totalmente afastadas, 
pressione os botões na 
parte inferior da estrutura C  
levante e dobre.

Primeiro, dobre as pernas 
traseiras para baixo, como 
ilustrado, seguidas das pernas 
dianteiras, até ouvir um 
estalo.
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13.5 Arrumar a mochila

Segurando a estrutura pela pega, enfie 
a estrutura dobrada  A  na mochila.

Com o bacio no saco de transporte  B  
guarde-o no fundo da mochila. Pode 
encaixá-lo no espaço entre as pernas 
da estrutura.

Se removido, faça deslizar o apoio 
para os pés C  no espaço por detrás da 
estrutura. Coloque o assento dobrado  
D  no espaço disponível na mochila.
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SECÇÃO 14: Informação técnica

Assento

Estrutura

 Tamanho 1 Tamanho 2
Idade 2-5 anos 4-9 anos

Largura das ancas 22.5cm 27 cm

Profundidade mínima do assento* 22 cm 29 cm

Ângulo de inclinação do encosto 
(para a frente)

8° 25°

Ângulo da coxa (desvio horizontal) 40° 40°

Altura do encosto 24cm 36cm

Peso (assento e estrutura) 5.8 kg 6.1 kg

Tamanho da estrutura dobrada 49 x 57 x 19 cm

Pegada da estrutura no chão 52 x 72cm (à altura máxima)

Pegada da estrutura no chão 40cm
Peso máximo do utilizador 30 kg
Altura (parte mais baixa do assento) 1 – 30cm

2 – 46cm
3 – 53cm

*Para o tamanho dos meninos, remendamos o tamanho maior, 
desque que cumpram os requisitos mínimos de profundidade do 
assento.
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Tabela de símbolos 

Símbolo Significado

Dispositivo médico

Ler as instruções de utilização

Símbolo CE

Símbolo UKCA

Aviso

Não misturar com o lixo doméstico

Limites de temperatura

Limite de humidade

Fabricante

Número do Modelo

Número de Série

Peso máx. de ocupação
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